
1) The power of reason or the 
mind could not overcome the 

appetites of the sinful man 

Rom 7:23 AMP 
23 But I discern in my bodily 

members [in the sensitive 
appetites and wills of the flesh] a 

different law (rule of action) at 
war against the law of my mind 
(my reason) and making me a 
prisoner to the law of sin that 

dwells in my bodily organs [in the 
sensitive appetites and wills of 

the flesh].  

1) El poder de la razón o la mente 
no podría superar los apetitos 

del hombre pecaminoso 

Rom 7:22-24  
Reina-Valera Revisada 

22 Porque según el hombre 
interior, me deleito en la ley de 

Dios; 23 pero veo otra ley en 
mis miembros, que se rebela 
contra la ley de mi mente, y 
que me lleva cautivo a la ley 
del pecado que está en mis 

miembros.  



1) The power of reason or the 
mind could not overcome the 

appetites of the sinful man 

1 Cor 1:18-21 New Living Translation 

18 The message of the cross is foolish to those 
who are headed for destruction! But we who 
are being saved know it is the very power of 
God. 19 As the Scriptures say, "I will destroy 
the wisdom of the wise and discard the 
intelligence of the intelligent." 20 So where 
does this leave the philosophers, the scholars, 
and the world's brilliant debaters? God has 
made the wisdom of this world look foolish. 
21 Since God in his wisdom saw to it that the 
world would never know him through human 
wisdom, he has used our foolish preaching to 
save those who believe. 

1) El poder de la razón o la mente 
no podría superar los apetitos 

del hombre pecaminoso 

1 Cor 1:18-21 Reina-Valera Revisada 
18 Porque la palabra de la cruz es locura a 
los que se pierden; pero a los que se salvan, 
esto es, a nosotros, es poder de Dios. 19 
Pues está escrito: Destruiré la sabiduría de 
los sabios, Y desecharé el entendimiento de 
los entendidos. 20 ¿Dónde está el sabio? 
¿Dónde está el escriba? ¿Dónde está el 
disputador de este siglo? ¿No ha 
enloquecido Dios la sabiduría del mundo?  
21 Pues ya que en la sabiduría de Dios, el 
mundo no conoció a Dios mediante la 
sabiduría, agradó a Dios salvar a los 
creyentes por la locura de la predicación. 



1) The power of reason or the 
mind could not overcome the 

appetites of the sinful man 

1 Cor 1:22-25 New Living Translation 

22 It is foolish to the Jews, who ask for signs 
from heaven. And it is foolish to the Greeks, 
who seek human wisdom. 23 So when we 
preach that Christ was crucified, the Jews are 
offended and the Gentiles say it's all 
nonsense. 24 But to those called by God to 
salvation, both Jews and Gentiles, Christ is the 
power of God and the wisdom of God. 25 This 
foolish plan of God is wiser than the wisest of 
human plans, and God's weakness is stronger 
than the greatest of human strength. 

1) El poder de la razón o la mente 
no podría superar los apetitos 

del hombre pecaminoso 

1 Cor 1:22-25 Reina-Valera Revisada 
22 Porque los judíos piden señales, y los 
griegos buscan sabiduría; 23 pero 
nosotros predicamos a Cristo crucificado, 
para los judíos ciertamente tropezadero, 
y para los gentiles locura; 24 mas para los 
llamados, así judíos como griegos, Cristo 
poder de Dios, y sabiduría de Dios. 25 
Porque lo insensato de Dios es más sabio 
que los hombres, y lo débil de Dios es 
más fuerte que los hombres.  



1) The power of reason or the 
mind could not overcome the 

appetites of the sinful man 

Col 2:16-19 New Living Translation 
16 So don't let anyone condemn you for what you 
eat or drink, or for not celebrating certain holy 
days or new moon ceremonies or Sabbaths. 17 
For these rules are only shadows of the reality yet 
to come. And Christ himself is that reality. 18 
Don't let anyone condemn you by insisting on 
pious self-denial or the worship of angels, saying 
they have had visions about these things. Their 
sinful minds have made them proud, 19 and they 
are not connected to Christ, the head of the body. 
For he holds the whole body together with its 
joints and ligaments, and it grows as God 
nourishes it. 

1) El poder de la razón o la mente 
no podría superar los apetitos 

del hombre pecaminoso 

Col 2:16-19 Reina-Valera Revisada 
16 Por tanto, nadie os juzgue en comida o 
en bebida, o en cuanto a días de fiesta, luna 
nueva o días de reposo,* 17 todo lo cual es 
sombra de lo que ha de venir; pero el 
cuerpo es de Cristo. 18 Nadie os prive de 
vuestro premio, afectando humildad y culto 
a los ángeles, entremetiéndose en lo que 
no ha visto, vanamente hinchado por su 
propia mente carnal, 19 y no asiéndose de 
la Cabeza, en virtud de quien todo el 
cuerpo, nutriéndose y uniéndose por las 
coyunturas y ligamentos, crece con el 
crecimiento que da Dios.  



1) The power of reason or the 
mind could not overcome the 

appetites of the sinful man 

Col 2:20-23 New Living Translation 
20 You have died with Christ, and he has set 
you free from the spiritual powers of this 
world. So why do you keep on following the 
rules of the world, such as, 21 "Don't handle! 
Don't taste! Don't touch!"? 22 Such rules are 
mere human teachings about things that 
deteriorate as we use them. 23 These rules 
may seem wise because they require strong 
devotion, pious self-denial, and severe bodily 
discipline. But they provide no help in 
conquering a person's evil desires. 

1) El poder de la razón o la mente 
no podría superar los apetitos 

del hombre pecaminoso 

Col 2:20-23 Reina-Valera Revisada 
20 Pues si habéis muerto con Cristo en 
cuanto a los rudimentos del mundo, ¿por 
qué, como si vivieseis en el mundo, os 
sometéis a preceptos 21 tales como: No 
manejes, ni gustes, ni aun toques 22 (en 
conformidad a mandamientos y doctrinas 
de hombres), cosas que todas se destruyen 
con el uso? 23 Tales cosas tienen a la 
verdad cierta reputación de sabiduría en 
culto voluntario, en humildad y en duro 
trato del cuerpo; pero no tienen valor 
alguno contra los apetitos de la carne.  



2) Understanding comes from 
the heart and the mind 

Matt 13:14-15 NIV 

"You will be ever hearing but never 
understanding; you will be ever seeing 

but never perceiving. 15 For this people's 
heart has become calloused; they hardly 

hear with their ears, and they have 
closed their eyes. 

 

In our Christian walk with Christ, the 
heart is the primary place of belief and 

understanding. It does not rule out 
reason and the mind, but rather they 

work together. 

2) Entendimiento proviene de la 
mente y el corazón 

Matt 13:14-15 Reina-Valera Revisada 
14 De manera que se cumple en ellos la 

profecía de Isaías, que dijo: De oído oiréis, y 
no entenderéis; Y viendo veréis, y no 

percibiréis. 15 Porque el corazón de este 
pueblo se ha engrosado, Y con los oídos oyen 

pesadamente, Y han cerrado sus ojos; Para 
que no vean con los ojos, Y oigan con los 
oídos, Y con el corazón entiendan, Y se 

conviertan, Y yo los sane.  
 

 En nuestro caminar Cristiano con Cristo, el 
corazón es el lugar principal de la creencia y 

entendimiento. No descarta la razón y la 
mente, sino más bien trabajan juntos. 

  



2) Understanding comes from 
the heart and the mind 

Eph 1:18 NIV 

I pray also that the eyes of your heart 
may be enlightened in order that you 
may know the hope to which he has 

called you, 

2) Entendimiento proviene de la 
mente y el corazón 

Heb 10:16 NIV 

16 "This is the covenant I will make with 
them after that time, says the Lord.  I will 

put my laws in their hearts, and I will 
write them on their minds."  

Eph 1:18-19  

18 alumbrando los ojos de vuestro 
entendimiento, para que sepáis cuál es la 
esperanza a que él os ha llamado, y cuáles 
las riquezas de la gloria de su herencia en 

los santos,  

Heb 10:16  

16 Este es el pacto que haré con ellos 
Después de aquellos días, dice el Señor: 
Pondré mis leyes en sus corazones, Y en 

sus mentes las escribiré,  



3) Thinking is not always just 
from the brain 

Luke 9:47-48 NASU 

47 But Jesus, knowing what they were 
thinking in their heart, took a child and 

stood him by His side, 48 and said to 
them, "Whoever receives this child in My 
name receives Me, and whoever receives 

Me receives Him who sent Me; for the 
one who is least among all of you, this is 

the one who is great."  
 

The disciples were reasoning among 
themselves about who should be the 

greatest. 

3) Pensamiento no siempre es 
sólo desde el cerebro 

Luke 9:47-48 

47 Y Jesús, percibiendo los 
pensamientos de sus corazones, 

tomó a un niño y lo puso junto a sí, 
48 y les dijo: Cualquiera que reciba a 

este niño en mi nombre, a mí me 
recibe; y cualquiera que me recibe a 
mí, recibe al que me envió; porque el 

que es más pequeño entre todos 
vosotros, ése es el más grande.  

 

 Los discípulos fueron razonar 
entre sí sobre quién debe ser el 

mayor  



3) Thinking is not always just 
from the brain 

Heb 4:12 AMP 

12 For the Word that God speaks is alive 
and full of power [making it active, 

operative, energizing, and effective]; it is 
sharper than any two-edged sword, 

penetrating to the dividing line of the 
breath of life (soul) and [the immortal] 
spirit, and of joints and marrow [of the 
deepest parts of our nature], exposing 

and sifting and analyzing and judging the 
very thoughts and purposes of the heart. 

3) Pensamiento no siempre es 
sólo desde el cerebro 

Heb 4:12 

12 Porque la palabra de Dios es 
viva y eficaz, y más cortante que 

toda espada de dos filos; y 
penetra hasta partir el alma y el 

espíritu, las coyunturas y los 
tuétanos, y discierne los 

pensamientos y las intenciones 
del corazón. 



4) Belief from the heart brings 
salvation 

Rom 10:10 

10 For with the heart man 
believeth unto 

righteousness; and with 
the mouth confession is 

made  unto salvation. 

4) Creencia del corazón trae 
salvación 

Rom 10:10 

10 Porque con el 
corazón se cree para 

justicia, pero con la boca 
se confiesa para 

salvación. 



5) Most of what we say comes 
from the heart 

Matt 12:33-35 New Living Translation 

33 "A tree is identified by its fruit. If a 
tree is good, its fruit will be good. If a 

tree is bad, its fruit  will be bad. 34 You 
brood of snakes! How could evil men like 

you speak what is good and right? For 
whatever is in your heart determines 

what you say. 35 A good person produces 
good things from the treasury of a good 
heart, and an evil person produces evil 

things from the treasury of an evil heart. 

5) La mayoría de lo que decimos 
sale del corazón  

Matt 12:33-36 

33 O haced el árbol bueno, y su fruto 
bueno, o haced el árbol malo, y su fruto 
malo; porque por el fruto se conoce el 

árbol.  34 ¡Generación de víboras! ¿Cómo 
podéis hablar lo bueno, siendo malos? 

Porque de la abundancia del corazón habla 
la boca.  35 El hombre bueno, del buen 

tesoro del corazón saca buenas cosas; y el 
hombre malo, del mal tesoro saca malas 

cosas.  



6) This is from the heart of 
man 

Mark 7:20-23 KJV 

20 And he said, That which cometh out 
of the man, that defileth the man. 

21 For from within, out of the heart of 
men, proceed evil thoughts, adulteries, 
fornications, murders, 

22 Thefts, covetousness, wickedness, 
deceit, lasciviousness, an evil eye, 
blasphemy, pride, foolishness: 

23 All these evil things come from within, 
and defile the man. 

6) Esto es desde el corazón del 
hombre 

Mark 7:20-23 
20 Pero decía, que lo que del hombre 
sale, eso contamina al hombre.  

21 Porque de dentro, del corazón de los 
hombres, salen los malos pensamientos, 
los adulterios, las fornicaciones, los 
homicidios,  

22 los hurtos, las avaricias, las maldades, 
el engaño, la lascivia, la envidia, la 
maledicencia, la soberbia, la insensatez.  

23 Todas estas maldades de dentro salen, 
y contaminan al hombre. 


